TRANSMISSION VARIO 60S D«

([oKyMeHTAUMA UaroToBMTENA) PYKOBOACTBO no 3Kcnnyatauuu m
”!gl Mpo4TUTE WHCTPYKLWKM PYKOBOACTBA NONL30BATENA.

O3HakoMbTECE C q]yHKLlHHMH W opraHamu ynpaeneHyWAa MallvHbl.

—____ (Original instructions) User’s Manual
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YKA3AHUA MO TEXHUKE BE3OIMNACHOCTHU

Obpatute ocoboe BHUMaHME Ha
yKasaHus, COMNPOBOXKAAEMbIE
HAHHOW HaANUCbIO:

A

NMPEQYNPEXIOEHME: YkasbiBaeT Ha onacHoCTb

BHUMAHMUE: YkasbiBaet Ha
BLICOKYH) BepOATHOCTL Cepbe3HbIX
TenecHbIX MNOBpPeXAEHWA W Jawe
CMepTenbHyK ONacHOCTb B CRy4ae
HecOoBNHAeHUA MHCTPYKUMA

TENEecHbIX NOBpeXAeHWI unu nopym
oBopynoeaHna B chiyyae  Heco@nopeHus
MHCTPYKUWA

NMPUMEYAHMWE: Copepxut nonesHsie
cBegeHuMa
3TOT 3HaK MPU3LIBAET BAC K OCTOPOXHOCTW NpW
BbIMOMHEHUW ONPEdENnEHHbIX onepauuit

B cnyyae BoaHWkHOBEHWS npobnem, a Takke no
nobeiM  BONPOCaM B OTHOWEHWW  MaLlUWHBI
oBpalanTeck k ouumansHeIM gunepam

BHMMAHWE: Hapexuan  pabora
A MalMHbI TAPaHTUPYeTCA TONBKO NpMH
cobnwogeHnmn yCcnoBHi
3IKCNMyaTauuu, yKa3aHHbIX B
MHCTPYKLMAX. Mpexne yem
MCnonL3o0BaTh MaLKHHY,
BHUMATENLHO MPOYMTHUTE  paHHOe

pyxoeoacTeo. B npotueHom cnyuae
Bbl noasepraeTe ceba onacHOCTH
NONy4eHWA PpaHeHWn W  MoxXeTe
noepeauTs obopynoBaHue

Hugpopmuposarue / O6ujue ceedenun:

- [lo Hayana paboTbl C MALUWHOA O3HAKOMLTECH C
KOPPEKTHBIM ~ MCMOML30BAHWEM W MEXaHW3Mamu
yNpaBneHusa MallvHbL.

Y3HaiTe, Kak ObICTPO BLIKMOYWTE ABMraTENb.

- MawWHa MOXET WCNONb3OBATLCA TOMBKO B
COOTBETCTBUMW C PEKOMEHO3UMAMKM PYKOBOACTBA No
3KCMNyaTauuu.

- HeoGxogMMo NMOMHWTL, YTO MWL, WCNONL3yloLlee
MaLUWHY, HEeceT OTBETCTBEHHOCTb 38 HEeCYacTHble
crydan W MOBPEMAEHWA, 3aTparvBaloliue Opyrux
nMU W MX UMYLecTso. Ha aTo NMuo Bo3naraeTtcs

00A33HHOCTE  OLUEHWTb  MOTEHUWANBHLIE  PUCKK
paBoThl Ha AaHHOA MECTHOCTW W NPUHATE BCE MEpb!
NpeAcCTOPOMHOCTH, HeoBxoanMble ansa

obBecnedyeHns GesonacHocTH, ocoBEHHO Ha CKNOHAX,
HEQPOBHbIX W CKOMB3KWUX MNOBEPXHOCTAX, PbiXNbIX
no4eax.

- He nozeonAiiTe NONb3oBaTLCA MALUMHOW JeTaAM W
nuuam, He 03HaAKOMWBLLWMCS o] LaHHOi
MHCTpyKUKWen. MecTHBIM 33KOHOAATENLCTEOM MOMET
BbiTe  yCTAHOBNEH MWHUMankHbI@ BO3pacT AnNs
paboTel C TAKMMK MaLLMHaMK.

- He ponyckaetca pabota npu Hanu4uw gpyrux nuu,
ocofeHHO AeTeill, a TawKe  KUBOTHbIX, Ha
paccTosHMM 20 METPOB OT MallWHel; onepatop npu
3TOM AO0MKEH MONHOCTHIO KOHTPONWPOBaTL OpraHbl
YNpaBneHus Ha PYKOATKAX.

- He ponyckaeTcR WCNONL30OBAHME MaLUMHBLI Npu
npWemMe MegMKaMeHToB WNKM MHBIX CPEACTB, KoTopkIe
MOryT yXyALaTe peakumio Wnk UMEThb YChINMSKLLMiA
adhcpexT.

- Ha Tteeppoi nouse HeoBxogwmo BbiTe ocobenHo
BHUMATENBHBIM, TaK Kak MaWWHaE MOMET BbITh

meHee YCTORYMBOM, yem Ha yKe
oEpabaTtsiBaBWencs noYee.
- Bo epewms paBoTel HagesaidTe nNpoYHYD

HecKonb3sAwyw obyeBb W ANMHHbIE Y3KMe Oproku.
Henb3s Nonb3oBaTbCA MALWMHON, HE UMER Ha Horax
obysn unW B caHganuAx. PekomexayeTcs Tawke
MCMNONb3OBaHWE CPEACTE 3alWMThl Cryxa.

- KynbTvBatop MOXHO Wcnonb3osaTb TOMbKO MO
NPAMOMY HasHa4yeHwlo, To ecTb AnA obGpaboTku
noysbl. Mcnonbaosadne B NMoBbix Opyrux Uenax
MOMET NOABEPTHYTE BAC ONacHOCTH WNKW NPUBECTH K
nonomke obopyaosaHna.

Modzomoska:

- HeoBxoawWmo TWaTensHO OCMOTPETL y4acTok, Ha
KoTopoM  ByAeT  MCNonbL30BaThCH  MalMHa, W
OYWUCTUTb €ro OT NPeaMETOB, KOTOpble MOryT GbiTh
3axBayeHbl MalUWHOW (KaMmHW, NpoBOAA, CTEKNO,
MeTannu4yeckue npegMmeTsl U T. n.).

- Mepea vcnonb3osaHnem obsA3aTeneH BU3yanbHbIi
OCMOTP MalLWHbI, NpU KOTOPOM cneayeT yoeauTbes,
YTO OpYAMA M AedbneKkTopbl He W3HOLWEHB W He

noppexaeHsl. 3amMeHsiTe BCe W3HOLWEHHble u
nNoBpeXAeHHbIE OETanu.

- Ecnw wmawwHa cHabweHa KHOMKOW OTKNYEeHWA
[BWratens, cneguTe 3a  cocToAHwem  kaGened
COOTBETCTBYHLER CHCTEMBI, yTobbI npu
HeoBxogMMocTH rapaHTHpoBaHHO OTKMHOYMTE
ABUraTen.s.,

- ¥YGenuTeck B OoTCYTCTBMM yTeuvek (GeHauHa, macna
nT.4.).

- He ponyckaeTcA wcnonb3oBaHWe MaluwHbl Ges
3aLWNTHBIX Haknagok wnu koxyxos. HeoBxogumo
yGeauTbca, YTO BCE KpeneXHble AEeTanu HafeXHo
3atbUKCUPOBaHbI.

HMcnone3oeaHue MalWlUHLI:

- 3anpellaeTcA NEpeBo3nTL Ha MalLMHe Niogen

- 3anyckaTte MaLUKHY CNedyeT ¢ OCTOPOMHOCTE W B

COOTBETCTEMW C  MWHCTPYKUWAMKW NpPOM3BOOMTENSA,

Oepwa Horv Ha Be3onacHoM PacCTOAHWMW OT OpYaAMiA.
HeoBxogumo oTkNWYaTe ABWratens, Korga

MalmHa ocTaetcA Gea Habnwogexun.

- Mpn paboTe ¢ MaWWHOA MOXHO nepeMewarbcs

TOMGKO LIAMOM W HW B KOEM cnydae He Gerom.

nOﬂ,TﬂI’HBaTh MaLlKHY K cebe W MeHATb
HanpasneHwe OBWKeHUs (ecnu  3Ta  yHKUMa
NpeaycMoTpeHa) MOXHO TOonmeko ¢©  Gonblioi
OCTOPOMHOCTBED.

- Cnegyet cobniogaTte GesonacHyw AUCTaHUMIO
OTHOCUTENEHO BPALLALWWXCA OpYAWA, 3a0aBaemyio
OnNWHOR pyna.
- HegonycTumMo NoOMELWaTs PyKW WK HOMM pRAOM C
ABWKYLLMMWCA JeTanAaMKn UM Nog HAMK.
- B cnyvae:

- aHomMmaneHoi eubpauuu,

- 3aKNWHWUBAHWA,

- npoBnemM cuenneHus,

- COYLEpeHWs C WHOPOSHBIM NPESMETOM,

- NoBpeXaeHWA Kabena oTKNIYEHMA

[euratens (8 3aBMCUMOCTH OT MOAENHK),

- HemepgnexHo ocTaHoBWTL ABUratens (ecnu kabene
OTKMHOYMEHWA  ABWIaTens NOBPEMOEH, NOTAHUTE
peidar craptepa, kak onwcaHo B § «Brnwdenue
MalWHel», YyToBbl OCTaHOBWTL [ABUraTens), Aath
MalWHe OCTbITh, OTCOBOWHWTE NPOBOG, BeOyWMWA K

CBe4Ye 3a¥WraHuAa, OCMOTpeTe MaWwwHy W 4o
cnegywLwero MCNoNB30BaHWA BbINONHWTE
HeoBxogMMeIR PEMOHT B YNONHOMOYEHHOW

PEMOHTHOIA cnyxbe.

- PaboTaTb MOMHO TONBKO NPW QHEBHOM CBETE WNK
XOPOLLEM WCKYCCTBEHHOM OCBELEHMM.

- He ponyckaeTcA MCNONb30BaHWE MallUWHLI Ha
cknoxax Bonee 10° (17%).

- Cnepyet paBoTate TONbKO NONEPEeK CKNOHA, a He B
ropy Wnw nog yKnoH.

- Mpw paboTe Ha cknoHax HeoDxoAWMo TWwarensHo
BbLIBEPATL CBOW [IBMKEHWA W MEHATE HanpaeneHue ¢
GONbLUOH OCTOPOXHOCTBHD.

- Wcrione3oBaHue  MHLIX  MPUHAGNEXHOCTENR,
OTNUYHBIX OT PEKOMEH/OBaHHbIX, MOXET NPeBpaThTb
Ballly MalWHy B WCTOMHMK OMACHOCTM W Bbi3BaTb
TakWe ee MNOBPEMIEHWS, KOTOpble He NoAnagawT
noja AelCTBUE rapaHTHi.

O6cnyxusaHue / XpaHeHue:

- Nepeg noBbiMK onepauwaMn OYWUCTKM, NPOBEPKK,
3aMeHbl OPYAWiA, PEerynupoBkk w  obBcnyxueaHns
OCTaHOBWTE ABuMraTens, nogoxaute 20 MUHYT W
OTKNIOYNTE CBEYY 3aMMraHwns.

- Y7oBu 3ameHuTL OpyawA, oOCTaHaBnueaiTe
OBWratens, OTCOEOWHANTE CBEYY 3aWUraHwa W
HapeBaiiTe ToncTeIe Nepyarku.

- CneauTte 3a 3aTAMKOW BCEX raek w BWHTOB, YToOLI
oBecneunTb Ge30nacHOCTb IKCNyaTaumu.

- [OnAa npepoTBpalieHus  PUCKOB  BO3ropaHus
cnegute 3a Tem, 4yToBbl B ABMraTene, BbIXNONHOW
TpyGe v 3o0He TonnueHoro Baka He Guino pacTeHwi,
W3NWLUKOB Macna u Apyrux roploynx MaTtepuanos.

- 3aMeHANTe HeWCNPaBHbIE FNYLWWTENV Bbixnona

- He cnefyer pemoHTWpOBaTL [eTanu MallWHbl.
3ameHnailTe UX HOBbIMY (DMPMEHHBIMW AETansMu B
PEMOHTHOI cnyxGe.

- 3ameHsiTe OpyaMA B MOMHOM KomnnekTe, 4yTobbl
HE Hapylanoch PaBHOBECHE MALLUWHBbI.

- B uenax ofGecnedyeHna Bawel BGesonacHocTw
3anpewaeTcs  MoauMUMPOBaTE  XapaKTepucTUKWA
MalWHel. He ponyckaeTcA W3MEHEHWe HacTpoek
CKOPOCTW [BWraTensa W MCNonb3OoBaHue OBWratens
Ha NoBbILWEHHbIX ckopocTax. B uenax ofecneveHus
GesonacHocT W paboTocnocoBHOCTM HA OOMMHOM
ypOBHE  HeoGXOOMMO  pEerynapHo  BbINOMHATH
npoueaypbl 0GCnyKUBAHKA.

- [asaiTe OCTbITe ABMratento nepen Tem, Kak
NOCTABUTL MALLKHY B 3aKpbITOE NOMELEHWe.

BHumanue, onacHocms! bBeH3uH sAensemcs
N1e2K080CNIaMeHSIIOUMCS 6eLlecmeom:

- XpauuTe ropro4ee B cneynansHo
npeaHasHaJYeHHbIx ans artoro EMKOCTHX.
3anonHAiiTe Gak TONLKO HAa OTKPLITOM Bo3gyxe. Bo
BpeMs 3TOi onepauuu 3anpeLlaeTcs KypuTh.

He oTkpeigaitTe kpellwky BeHzobaka W He HanueaidTe
Tyna BeHauH, korga asuratens paboTaeT u koraa
Bak elle He ocThkIn.

- Ecnu GeH3WMH pasnunca Ha 3emni, He neiTanTeck
3anycTWTe Aeuratens. BeleeauTe MawwuHy w3 3Tol

30HBI WM MCKMIOMUTE NOSBMEHWE Tam WCTOYHUKOB
BO3ropaHus, noka  BGeHavHoBbIE  napel  He
BbIBETPHTCH.

- XApaHWTe MaluHy B cyxom mecTe. HW B Koem
Chy4yae He XpaHWTe MawWwHy B MecTe, rge napel
GEHINHA MOTYT LOCTMYE WCTOMHUK NNAMEHW, MCKDBI W
CUNBHBIA UCTOYHKMK TENNa.

- MnoTHo 3akpbiBaiiTe Kpbiwkn Ha Oensobake w
KaHWCTpe G BeH3MHOM,

- He aanueaiite nonueil Bak, 4yToGbl cBECTM K
MUHMMYMY pa3bpbiarneadue u3 Hero GeHanHa.

- He ocraensiTe peuratens paboTanwmm B
3aMKHYTbIX MPOCTPAHCTBAX, rAE MOTYT CKanmMBaTbCs
napbl OKMCK yrnepopa.

- Owuce yrnepoga momeT OblTb CMEpTENbHO
onacHoi. OBecneysTe B NOMELWEHWM OOCTATOYHYIO
BEHTUAALMNIO.

MepedeumeHus, No2py3iKa, MpaHCnoOPMUposKa:

- JoBele peficTBWA C  MalMHOW noMuMo  ee
HENocpelCTBEHHOTO  MCMONb30BaHWA  OOMMHbI
OCYWECTBNATECA C BLIKMIOYEHHBIM ABUraTenem u
OTCOEAMHEHHOW CBEYO 3aKUraHua.

- Mepepsmxenns MaLLMHEI (korpa OHa
HenocpelCTBEHHO He  WCMONb3yeTcA) chnegyer
BLINMONHATE C MOMOLLBID KOMec, Kak onucaHo B §
«[lepegBumeHnes.

- Morpyska/Bbirpyska: HE NOGHUMATL  MALLMHY
cunamu oaHoro Yenoseka. Bec maluHbl ykasad Ha
nacnopTHoii Tanuike W B KOHUE HacToswero
pykosogctea.  BuiBepute  cnocof  norpysku,
COOTBETCTBYIOLWMIA BECY MALUMHBl W KOHKPETHBIM
ycnoeuam, 4Tobbl oBecnednTs Be30NacHoOCTb.
Morpyaka MalUMHEI Ha NpUUEen WM CHATME C
npuuena [OMKHBI OCYLUECTBNATECA c
MCNONL3OBaHWEM COOTBETCTBYHLLMX HAKNOHHbLIX
cxonHed. [MpaBunNbHO 3aKpenuTe MalnHy Ha
npuuene, 4yToBkI obecne4uTs NOMNHY
He30nacHOCTL TPaHCNOPTUPOBKK.
-TpaHCnopTUPOBKa AOMKHa OCYLWEeCTBNATLCA Ha
npuuyene, ¢ BbIKNOYEHHBIM - ABUratenem u
OTCOEOWHEHHON CBEYOW 3aMMraHna.
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TEXHUWYECKAA NH®OPMALMUA

Mopaens mexaHuama TRANSMISSION VARIO 60S D3 | YpOBEHb 3BYKOBOrO AaBNeHWA Ha MecTe yrnpasneHvA

Bec Kr| 58 (EN709 : 1997 / A4 : 2009 ) AB(A) [ 835
Mopens aeuratens EP17 MorpewHocTs n3MepeHnA AB(A) 1
MoneaHaA MoLWHOCTL (*) KBT| 42 M3amepeHHbIN YypOBEHb aKYCTUYECKOW MOLLHOCTK

onA obopoToB ABWraTenA 06/MuH | 4000 (EN709 : 1997 / A4 : 2009 ) AB(A)| 95
HomuHanbHaA MOLWHOCTb KBt| 37 MorpelHocTs 3MepeHna ab(A) | 1
HoMWMHanNBHLIA pexxum apuratenA  o6/MWH| 3400 YpoBeeHb Bubpauuii pyk oneparopa

lapaHTUpOBaHHbIA YpPOBEHb (EN709:1997 /A4 :2009) m/cek®| 32
aKyCTUYeCKON MOLLHOCTH nb(A)| o8 MorpelHocTs n3MepeHnna % 2

* MowHoCTE ABMratens, ykasaHHanA B faHHOM AOKYMEHTe, ABMASTCA MONe3HON MOLWHOCTEIO MOMYYEeHHOM NpW UCMBITaHWAX CEePUIAHOMO ABUraTennA B
COOTBETCTEBMM C HOpMaTtuBHbIM TpebosaHuem SAE J 1349 npu BpalleHun ¢ 3a0aHHON CKOPOCTLIO. MOLWHOCTE APYroro M3roTOBMEHHOrO MoTopa
MOXET OTNWYATLCA OT YKA3aHHOMo 3HaYeHWA. PeanbHaA MOWHOCTL ABWraTens, YCTAHOBNEHHOrO Ha MexaHuame, ByaeT 3aBuceTb OT PasnuyHbIX
(haKTOPOB, TAKWX KAK CKOPOCTb BPaLLeHUA, TEMNepaTypa OKpyXxatolleil cpebl, BNAaXHOCTb, aTMochepHoe AaBneHue, 0BCnyXuBaHue u Apyrux.




PACIMNAKOBKA / CBOPKA

MPUMEYAHUE: PykoBoacTBYSCb HenpepbIB-
HbIM CTPEMSIeHHeM K COBEpLIEHCTBOBAHUIO,
M3roTOBHTENb OroBapuBaeT, YTo NonHoe
COOTBETCTBME AaHHOr0 PYKOBOACTBA He
rapaHTHpyeTcs, U coxpaHsieT 3a coboil npaso
M3MEeHATb XapaKTepucTHUKU MallMHbl Ge3
npeaBapuUTENbHOTO YBEAOMMEHMSA,

BOB < Pacnakoska

i
£

BHUMAHME:

HenpaBunbHas cbopka 3Toro MoTo-
KynbTHBaTOpa MOXET NOCNYXHUTb
NPUYUHON Cepbe3HbIX TPaBM.
Heobxoaumo TwarensHo cnegoBaTh
BCEM WHCTPYKLUKWAM,

BHUMAHME:

ByabTe BHUMaTeNbHbI NpU paspesa-
HWW WWBOB Ha yNakoBO4YHOM ALUWKE,
4106l CNy4aiiHo He pa3pesathb Kabe-
M K HE NolUapanaTh KpacKy Ha
MalmHe.

£

Mo3. | Cogepxumoe AwMKa

[1aKeT ¢ MHCTPYKUMEN + feTanu
+ NAKeT ¢ KPeneXXHbIM MaTepranom

bnok aeurartens

3almTHbIE KPblNbs

[lncku 3aluThl pacTeHuin™

Perynupyemblid COLLHKK

[lononuutensHble (pesbl™

QMmoo m >

Koneca

(B 3aBUCMMOCTKH OT BePCHUK

EOB < Ycranoska pyns

B

Tun MOHTaXa onpejeneH Ha 3aBoje:

YcraHoBKa
pblyara nepekniouye-
HUA CKOPOCTEN

13a = AnvHHbIA Kabenb + LenbHasn
UeHTpPanbkHaA CBA3KA.
WNcnonb3oBaHue gAUHHBIX BUHTOR (7)

13b = KopoTkuit kabens + npocsepneH-

Has LeHTpanbHas cBA3Ka.
Mcnonb3oBaHne KOPOTKMX BUHTOB (8)

1.4

YcraHoBKa
dukcaTtopor ans
TpOCOB

MoHTax
Konec

laiiky (4)He 3aTAruBaTh 0 KOHUA,

4yT06b! MOXXHO ObINO NErko nogHu-
MaTb Koneco.

[ © YcTaHoBKa
COLUHUKA e
- YcTaHoBKa

3alWKWTHBIX KPblNbEB

YcTaHoBKa
opyaviA

A

- YcraHoBuTe 2 [O0NOAHUTENBHbIX
pesbl (F) u 2 puCKa 3aWUThI pacTeHUI

D).

- [IvameTp pabouyux opyamii: 320 MM
- LLInpuHa obpabotkm (4 nm 6 dpes) 590 / 850 Mm

3anpewaeTcs ucnonb3oBathb Bpa-
warimrecs opyana auaMeTpom
Gonee 320 MM 1 ¢ WKHPHHOIA 06paboT-
K1 Gonee 850 mm.

Mpw ycTaHoBKe obpawaiite BHUMA-
HWe Ha opueHTaumIo (pes U nanb-
ueB.

- lMepeyeHb
KOMMOHEHTOB

- PykosiTka rasa

- Oeurarens

- Koneca

- Bpawatowumecs opyaus

- [vick 3almThl pacTeHmia

- 3allTHOE Kpbino

- COLLHMK

- KanoT pemeHHoi nepefaqm
- PerynsTop nonoxeHus pyns
- Pbivar cuennerus

- Pbi4ar ckopocTu

SooeNo U RN

IOl < NacnoprHas
Tabnuuka

- HomuHansHas MolLHOCT

- Macca B kunorpammax

- CepwitHblil HoMep

- ['op BeINycka

- Tun ycTpoiicTea

- HaagaHue u apec npouaBoavTens

- OBosHaveHWe «CE»

- 30 = MoToKynkTMBATOP C TENNOBbLIM
nBuratenem

T OoOMMmMOoOOm>

Koneco

A

Pafoyee nonoxexue
= TpchnopTHoe nonoxeHue

IOl < Perynmposka
113 nonoxeHus pyns

A = Peryn1poBska no BbicoTe
B = PerynupoBka BblABIXEHUS

O < Nonoxenne

m COLUHMKA Npun

BCNnawluKe
A = TBeppas no4ea
B = Markas nouyea



3ANYCK MALLUUHBbI

(— 3anuBKa macna

m U YPOBeHb

(—3anpana TONNMBOM

(2.2
.4-— OTKpbITL

TOMSIUBHbIN KpaH

Mapku cynep unu 6es cBuHUa nnu
SP95E 10

UCNOJIb3OBAHUE

[aHHaA mawnHa npegHasHa4eHa onA:
- NOAroTOBKW NO4YBLI 4NA NOCagok.

- 06paboTKu nocagok M LBETOYHbIX
Knymb.

[JaHHaA mMawuHa He NpegHasHaveHa AnA
NpoheccUoHansHOro UCNoNL30BaHNA,

Mocne 3anycka He ocTaBnANTe
aBuraTtens paboTatb
BXONOCTYI0, HA4UHaWTe
paboTy Kak MOXHO BbicTpee,
npusBeaA B AeACTBUE pbiyar
BKJ1IO4EeHMA opyauvi. Het
Heob6xoaumocTH pasorpesartb
aBurartenb; paborta gBuraTtensa
BXonocTyio 6bonee 2 MMHYT Ge3
BKJTIOYEHWUA OpyOuA MOXeT
NPUBECTU K CepPbe3HbIM
NoBpeXAeHUAM CUCTEMbI
cueneHnA n peMHA.

A

4— YcTtaHoBuUTE

m CTapTep B

nonoxeHue A

<— Akcenepartop

m MepeseawTe pblyar Ha: 6

ESA < Bui6op ckopocTn

He npuBoguTe B gencTeue

pbiyar nepeknio4yeHun
nepenad, Noka He oTnyuleH
1. OTnycTTe phivar BKNIOYeHnA
cuenneHun.
2. MpueeguTe B AeicTBUE
nepekn4artesn CKOPoCTeu.
3. inA ynpoLueHnA nepexknioYeHna
CKOpOCTel nepeseauTe pynb CHA3Y
BBEPX.

pbi4ar BK4YeHWA cuenneHunA.

N = HelTpane

1 = MeaneHHan CKOPOCTb
2 = bbICTpanA CKOpPOCTL

R = 3agHuin xoa

npeAcTaBneT onacHoOCTb.
Y6eauTtecb B OTCYTCTBUMN
NpenATCTBUIA NO3aau Bac u
CHU3bTe 4Yncno obopoTos
ABUraTena A0 BKIOYEHMWA
cuenneHun.

g Wcnonb3oBaHue 3agHero xoaa

-<— MoTAHYTL 3a pyuKy
m nyckaTtens
A BCerga Haxo4WTeCA B
BesonacHoii 3o0He
4— Craprtep

27

Mpu 3anycke MaluHbl cnegyet

YcraHoeuTe cTapTep B nonoxeHwe B

m*‘-— CuenneHue

Cob6niogaitte 30HY
6esonacHocTu paguycom 20 m
BOKPYI MallUHbl.

[MpuBenuTe B gencrTeve pbiyar
BKMNIOYEHWA cuenneHua ana Hadvana
pabothl thpes.

OCTAHOB

4— OcTtaHoB ¢pe3
4.1

OTnyche pPbeidar cuenneHus

<«—OcTaHOB ABUratens

-
YcTaHoBWTe pblvar akcenepaTtopa Ha: |@

-4— 3akpoiite
m TONNUBHLIN

KpaH



EXEOHEBHbLIE NMPOBEPKW

Mepea 3anyckom pgeuratens Heobxogumo
BbINONHATE CNEAYIoLLIMEe NPOBEPKA:

e 3amaTve WM UenocTHocTe DonToB
raek

. OTCyTCTBIr"Ie yTeyek Tonnuea u macna
Apurartens

* BesonacHocTb
cpeatl

ANA  OKpyXKaroLwwen

* OTcyTCTBME Ype3mepHbIX BUOpaumii n
LYyMOB

(— YucToTa wyna yp.
m macna aBwr.

JocTaTouyHbli
YPOBeHb TONNMUBa

(O
2.2

'O‘ <«— Yucrtorta punbTp.
3aneMeHTa BO3A.

o
Ons O4UCTKN NOPOIOHOBOrO
unbTpyioLero anemeHTa He

MCNoNb3yiTe roploYmnit pacTBopuTENb

m ~<— [lepeaBumxeHmne
(B 1] MaLUWHbI

A OcTaHOBUTL [iBUraTens.

A

MepeBecTi KONeCo B TPAHCTOPTHOE
NOMNOXKEHHE.

NEPEABWXXEHWUA U MOIPY3KA

YCTaHoBKU T PYINe B HUXHEE NONOXKEHWE,
4106k 66IN0 YNO6HEE NepeMeLLaTh
MaLLnHy.

B

C I C NOMOLLBIO PYNsi MOAHATE (hpesbl 1

Ha4aTk ABMAKEHWE BNEDEL.



PEFYJINPOBKW PbIYATA NEPEK/TIOYEHUA CKOPOCTEN

Ecnv 3a30p B pblyare nepekniodeHns m

ckopocTei npesbiwaeT 10 MM, Bbl
LOMKHbI NOBTOPHO HATAHYThL TPOGhI m

BbiGopa CKOPOCTHM.
Pas3brokupyiiTe 2 raiku HaTsxuTenei
TPOCOB pblyara NepexknioyeHns CcKopo-
cTeid.

E OtperynupyiiTe 2 HaTsXuTens Tpoca
0[HOBPEMEHHO NS pas3MeLlieHus pbiyara
CKOpOCTEH HanpoTMB «R» ¢ HynesbiM

. 3330pOM.
- BribepuTe 3aHWA Xop,

- [poBepbTe HanpasneHue BpallieHns 3arsHyTb 2 raiku

pes.
YCTaHoBUTb CBEUY 3aXuraHus.
JanycTuTb MalWHy 1 yBeauTbees, uTo
AOCTWTHYT >Xenaemblil apdeKT.
m OCTaHOBMTL MaLLMHY 1 OTCOBAMHUTL Ecrm npobriema He Gbina ycTparieria, Csi-
CBEYY 3KMraHvs, KUTECh CO CBOUM AUNIEPOM.

TEXOBCJY>XUBAHUE KOPOBKMW NEPEKJTFOYEHUA CKOPOCTEW

KopofKky nepeknioyveHnst CcKopocTen
HeoBX04MMO OMNOPOXHATL Kaxable 2
7_1 roga unn Kaxasle 100 Yacos, MCNOMNb-
3y macno 80W30.

A : Kpbllka nns 3anveasuns Macna
B : YpoBeHb.

NEPUOANYECKOE TEXHUYECKOE OBCJTYXUBAHUE
(BbINONHAETCSA YNOTHOMOYEHHbIM CEPBUCHbLIM LIEHTPOM)

CMA3KA TPAHCMUCCHK MHTepBan: Makc. yepes kaxasie 50 4 unu KaxabIit roa nepen 3UMHeN CTOAHKOM

1- Ynanute npobKy B BEPXHEN YacTW TPAHCMUCCHK
2- [obasbTe 13 TobOMka 20 r NTUeBOH CMa3KK
3- MocTaebTe Npobky Ha MecTo

4- MNosepHuTe thpessl B TedeHne 30 cekyHa




NMPOrPAMMA TEXHUYECKOIO OBCINYXXUBAHUA
BbINONHAETCA YNOSIHOMOYEHHbIM CEPBUCHBLIM LIEHTPOM)

Yepe3s kaxable 8 yacos (exxeAHEBHO)

* OyucTka aBuratens u npoeepka COCTOAHWA BonToe w raek

* MNpoeepka ypoBHA Macna v gonveka (ExxeqHeBHO 4ONWBATE MAcNo A0 MaKCMManbHOro YpoBHs)
* Cnue macna geuratens (4epes 20 4yacoe)

Yepes kaxable 50 yacoB (1 pa3 B Heaeno)

* Cnue macna asurartens (4epes kaxaple 100 vyacos)
* OyucTka ceeum (Yepes kaxgbie 100 vyacos)
* O4yucTKa BO3AYLUHOrO huneTpa

Yepes kaxable 200 yacos (1 pa3 B mecAal)

* 3aMeHa pUNLTPYIOLLEro anNemeHTa Bo3ayLIHoro unbTpa
* OywcTka TonnwueHoro Badvka
¢ QuuncTKa WU PEryNMPOBKA CBEYUN W 3NEKTPOLOB

Yepes kaxable 300 yacoB

» MpoBepka W perynupoBka knanaHos

Yepes kaxable 500 yacoB

* O4WcTKa Harapa C ronoBku LUMnuHapa
* OuucTka W perynupoBeka kapbiopatopa

Yepes kaxabie 1000 yacoB

* [pwn HeobxoanmocTH npoBepKa BCEro genrarens




SAFETY INSTRUCTIONS

Pay close attention to indications preceded by
the following statements:

A

PRECAUTION: Indicates a possibility of physical
injury or damage to the equipment if the
instructions are not followed

CAUTION: Indicates a high
probability of serious physical injury
or danger of death if the instructions
are not followed

NOTE: Provides useful information

A

If a problem occurs, or if you have any questions
about the motor hoe, please contact an approved
dealer

A

This symbol warns you to be careful
during certain operations

CAUTION: The machine is designed
to provide safe and reliable service
when wused according to the
Instructions. Please read and
memorise the content of this manual
before you use your machine. If you
do not, you will risk injury and the
equipment may be damaged

Training / Information:

- Familiarise yourself with the correct use and
commands before you use the machine.

Know how to shut the engine off quickly.

- The machine must always be used according to
the recommendations indicated in the instruction
manual.

- Do not forget that the user is responsible for any
accidents or dangerous phenomena that occurs
to other people or their property. It is their
responsibility to assess the potential risks in the
land to be worked and to take all the necessary
precautions to guarantee their safety, in particular
on slopes or on rough, slippery or loose ground.

- Never let children or people who are unfamiliar
with these instructions use the machine. A
minimum user age may be set by local
regulations.

- Never work if there is anyone, in particular
children or animals, within a 20-metre radius
around the machine; the user must stay at the
commands on the handlebars.

- Do not use the machine after taking any
medicines or substances considered as
potentially harmful to your reflexes and vigilance.
- Pay closer attention on hard ground as the
machine will tend to be much less stable than on
cultivated land.

- While working, always wear hard, non-slip
shoes and long, tight trousers. Do not use the
machine if you are barefoot or wearing sandals.
We recommend wearing hearing protection.

- Use the machine for the purpose for which it is
intended, i.e. soil turning. Any other use may be
dangerous or may damage the machine.

Preparation:

- Carefully inspect the area where the machine is
to be used and remove all objects which may be
projected by the machine (stones, wires, glass,
metal objects, etc.).

- Before use, always perform a visual inspection
of the machine to make sure that the tools and
deflectors are not worn or damaged. Have the
worn or damaged parts replaced.

- If the machine has an engine stop button, keep
the engine stop electrical cables in good
condition to ensure that the engine will stop.

- Check that there are no liquid leaks (petrol, oil,
etc.)

- Do not use the machine without mudguard or
protective covers and make sure that all the
attachment mechanisms are fully tightened.

Use:

- Never transport any people on the machine
- Start the engine carefully, following the
manufacturer's instructions and keeping your feet
away from the tool(s).
- Shut down the engine when the machine is
unsupervised.
- Walk, never run with the machine.
- Pull the machine towards you or reverse the
movement direction (if possible) with a great deal
of care.
- Keep the safe distance in relation to the rotating
tools, given by the handlebar length.
- Never put your hands or feet near or under
rotating elements.
- In the event of:

- Abnormal rotation,

- Blockage,

- Clutching problem,

- Impact with a foreign object,

- Damage to the engine shutdown cable

(depending on the model),

- Shut down the engine immediately (if the engine
shutdown cable is cut, activate the starter
command as described in the § "starting the
engine” to shut down the engine), let the machine
cool down, disconnect the spark plug wire,
inspect the machine and have the necessary
repairs carried out by an authorised repair
technician before using the machine again.
- Only work in daylight or in good quality artificial
light.
- Do not use the machine on slopes over 10°
(17%).
- Work cross-wise on slopes, never ascending or
descending.
- On steep land, be sure of your footing and take
great care when changing direction.
- Using accessories other than those
recommended may make the machine
dangerous and cause damage to your machine,
which will not be covered by your warranty.

Maintenance / storage:

- Shut down the engine and disconnect the spark
plug before any cleaning, verification, tool
change, adjustment or maintenance operations
on the machine.

- Shut down the engine, disconnect the spark
plug and wear thick gloves when changing the
tool(s).

- Keep all nuts and screws tight to guarantee safe
usage conditions.

- To reduce the fire risks, keep the engine, the
silence and the petrol storage area free of all
vegetation, excess

grease or any other materials likely to catch fire.

- Have the exhaust silencers replaced

- Do not repair the parts. Have the parts replaced
with original parts.

- Replace the tools with complete batches to
preserve the balance.

- For your safety, do not modify your machine's
characteristics. Do not modify the engine speed
regulation settings and do not use the engine in
overspeed. Regular maintenance is essential to
guarantee safety and maintain performance.

- Let the engine cool down before you store the
machine inside premises.

Caution danger petrol is highly flammable:

- Store the fuel in containers specially provided
for the purpose. Fill up with fuel outdoors only
and do not smoke during the operation.

- Never remove the cap from the petrol tank or
add petrol when the engine is running or when it
is hot.

- If petrol is spilled on the ground, do not try to
start the engine but move the machine away from
this area and avoid causing any fires until the
petrol fumes have dissipated.

- Store the machine in a dry place. Never store
the machine in premises where the petrol fumes
may reach a flame, a spark or a high source of
heat.

- Put the caps back in place correctly on the tank
and the petrol feed.

- Limit the quantity of petrol in the tank to
minimise splashing.

- Do not run the engine in a confined space
where carbon monoxide fumes may build up.

- Carbon monoxide may be fatal. Make sure that
the premises are well ventilated.

Movement, handling, transport

- All actions on the machine apart from working
the ground must be performed with the engine
shut down and the spark plug disconnected.

- The machine must be moved (apart from
working the ground) using the transport wheel as
described in the § "movement”.

- Handling: do not lift the machine on your own.
The machine’'s weight is indicated on the
manufacturer's plate and at the end of this
manual. Use a handling method that is adapted
to the machine's weight and the situation in order
to guarantee safety.

- The machine must be loaded into and unloaded
from a trailer using an adapted loading ramp.
Stow the machine correctly for safe transport.

- The machine must be transported with the
engine shut down and the spark plug
disconnected using a trailer; do not use any other
method of transport.




PICTOGRAM DEFINITION

Gear selection (optional)
' CAUTION
4 Danger
Forward
2 ‘ CAUTION quick speed

Do not touch hot surfaces

The exhaust gases are dangerous

Rotating tools

I |
I |
: N , Neutral

n Reverse

I |
I |
"N ! Neutral

CAUTION
Read the user manual

E= -

CAUTION

Read the user manual

and remove the spark plug
before all operations

)l

Forward Do not use in a poorly-ventilated area
CAUTION slow speed
Do not use without protection
(moving elements)
Gas command (depending on engine type) ESir;T(asrgee J
Switch the engine off before filling up
| N Neutral
o | 1 |
' Reverse 3%
el 2 N Neutral
@ 3 Do not smoke
2 Forward or use any flames
slow speed
1 2 1 — Quick
28l N
2 Z —olow &
s 3 * e} *
. 3 - Stop

Reverse Forward

Circuit breaker

Guaranteed acoustic power

Clutch handle

Stop

On 1

Stop % 1
=
ﬁ%,}

2

1 — Clutch disengaged Wear ear protectors

2 — Clutch engaged

Pictograms that may or may not be present depending on the machine model

TECHNICAL INFORMATION

Machine model TRANSMISSION VARIO 60S D3 | Acoustic pressure level at driver's seat

Weight kg| 58 (EN709 : 1997 / A4 : 2009 ) dB(A)| 835

Engine model EP17 Measurement uncertainty dB(A)| 1

Net output (*) KW | a2 Measured acoustic pressure level

For engine revolutions rpm| 4000 (EN709 : 1997 / A4 : 2009 ) dB(A)| 95

Nominal power KW| 37 Measurement uncertainty dB(A)| 1

Nominal engine revolutions rpm| 3400 Vibration level transmitted to operator’s hands

Guaranteed acoustic pressure level (EN709 : 1997 / A4 : 2009 ) m/s?| 32
dB(A)| o8 Measurement uncertainty % 2

* The engine power indicated in this document is the net output obtained by testing an engine from a production run according to Standard SAE J
1349 at a given speed of rotation. The power of another production run engine may differ from this indicated value. The actual power of an engine
installed in a machine depends on various factors such as the speed of rotation, the temperature, humidity, atmospheric pressure and maintenance
conditions and other factors.



UNPACKING / ASSEMBLY

NB: In his constant desire to improve
his products, the manufacturer states
that the whole of this manual is not
contractual and reserves the right to
modify the specifications of his
machines without notice.

B8 < Unpacking

i
A

WARNING:

Inappropriate assembly of this
rotary tiller could cause
severe injuries. Ensure that
you follow all the instructions
carefully.

WARNING:
A Take care not to cut the cables

or scratch the machine’s paint-
work when cutting the edges of
the case.

Ref. | Contents of the case
Instructions pouch + parts
+ nuts and bolts pouch
Engine block

Protective wings
Plant-protection discs™
Adjustable stand

Fraises supplémentaires™
Transport wheels

(* Depending on the version)

_—
-

<—— Gear lever fitting

The type of mounting is determined by the
manufacturer:

Q| mMmoo|m >

Fitting
the handlebars

13a = Long cable + full central band.Using
the long screws (7)

13b = Short cable + drilled central band.
Using the short screws (8)

N1 -
1.4

Fitting
the cable clamps

Fitting the

m m transport wheel

Do not lock the nut (4) to
enable the wheel to lift correct-

ly.

[0} < Fitting the depth
17 control spur

—3
-

Fitting
the protective wings

Fitting
the tools

- Fit the 2 adiditional blades (F) and 2 disc
protects plants (D).

- Diameter of the working tools: 320mm
- Working width (4 or 6 blades)
590/ 850mm

A

Do not use rotating tools with a
diameter greater than 320mm
and a working width over
850mm.

Pay attention to the direction in
which the blades and pins are
fitted.

[} < Description
m of the elements

1 - Gas control

2 - Engine

3 - Transport wheel

4 - Rotating tools

5 - Plant-protection disk
6 - Protective plate

7 - Earthing spur

8 - Belt cover

9 - Handlebar adjustment handle
10 - Clutch lever

11 - Gear lever

Ol Machine identification

m plate

A - Nominal power

B - Weight in kilograms

C - Serial number

D - Year of manufacture

E - Type of machine

F - Manufacturer’'s name and address
G - CE identification

H - 30 = Rotary tiller with IC engine

m -<—— Transport wheel

A = Working position
B = Transport position

Adjusting
the handlebars

_—
-

A = Height adjustment
B = Offset adjustment

I8l < Positions of the
m earthing spur

A = Hard soil
B = Soft soil



<—
__ENE

MACHINE START-UP

<— Oil full and level
(21

Petrol full

Super or unleaded or SP95 E 10

4— Open the petrol tap

<— Set the starter to
m position A

"— Accelerator
m Set the lever to: *

4— Pull the launcher
m handle

&

<— Starter

Always remain inside the safety
zone when the machine is
starting up

Set the starter to position B

USAGE

This machine is intended to:
- Prepare the soil for planting.
- Maintain planted areas and flower beds.

This machine is not intended for profes-
sional use.

After start-up, do not

leave the engine to run off-
load, start work as soon as
possible by activating the tool
engagement control.

It is not necessary to allow
engine temperature to rise,
running the engine off-load for
more than 2 minutes without
engaging tools can cause
significant damage to the
engagement system and the
belt.

A

SR < Selecting a gear

5.1
A

1. Release the engagement control.
2. Activate the gear selector.
3. To simplify changing gear,

tilt the handle bar downwards.

Do not activate the gear lever
without releasing the clutch.

N = Neutral
1 = Slow

2 = Fast

R = Reverse

Reversing the machine is dan-
A gerous.

Make sure that there are no
obstacles behind you and slow
engine speed before engaging
the clutch.

B <~ Engagement

Maintain a safety radius of 20 m
around the machine.

Activate the engagement control
to rotate the blades.

STOPPING

<— Cutting tool
m shutdown

Release the clutch lever

4— Engine shutdown

Set the accelerator command to: @

<— Close the petrol tap



DAILY CHECKS

Check the following points before you start

the engine: <— Clean engine oil level ‘O‘ <— Air filter element

cleanliness
* No loose or broken nuts and bolts m m
* No fuel or engine oil links
« Safety of th . t Do not use any flammable solvents m
AT s e OHEN to clean the air filter's foam element
<— Fuel level ok

* No vibration or excessive noise

MOVING AND HANDLING

Moving
. B | Set the handlebars in the low C Lift the blades from the ground
A Stop the engine. position to facilitate moving the using the handlebars and then
machine. advance forwards.

| A | Set the wheel in movement
L position.




GEAR LEVER ADJUSTEMENT

If the play in the gear lever is m
more than 10mm, you must tigh-
ten the speed selection cables. m

Unlock the 2 nuts on the tensioning
gear lever.

E Set both cable tensioners simulta-
neously to position the gear lever
opposite "R" with zero play.

- Select reverse gear.

- Test the blades rotation direc- Relock the 2 nuts.

tion.
Reconnect the sparkplug.

Start the machine and try again.

If the problem persists, contact

Stop the machine and disconnect your retailer.
the spark plug.

GEARBOX MAINTENANCE

The gearbox should be drained
every two years or every 100
hours and refilled with 80W90 oil.

A : Filling plug
B : Level

PERIODIC MAINTENANCE (to be carried out by an authorised workshop)
TRANSMISSION GREASING Period: 50 h maximum or 1/year before wintering

1- Remove the cap from the upper part of the transmission

2- Add 20 g of lithium grease from a tube

[#%]

- Put the cap back

4- Turn the cutters for 30 seconds




MAINTENANCE PROGRAMME (to be carried out by an authorised workshop)

Every 8 hours (every day)

= Clean the engine and check the nuts and bolts
= Check and top up the oil (top up each day to the level)
* Change the engine oil (after 20 hours)

Every 50 hours (every week)

* Change the engine oil (every 100 hours)
* Clean the spark plug (every 100 hours)
* Clean the air filter

Every 200 hours (every month)

* Change the air filter element
* Clean the fuel bowl
* Clean and adjust the spark plug and the electrodes

Every 300 hours

* Check and adjust the valve play

Every 500 hours

» Clean the deposits from the cylinder head
* Clean and adjust the carburettor

Every 1000 hours

* General service of the engine if necessary










Ets Henri-Pubert SAS B

EP17

6. TRANSMISSION VARIO 60S D3

PUBERT FRANCE 3.

Z| Pierre Brune

85110 Chantonnay France
Ets Henri-Pubert SAS 4. 3000**22**

Z| Pierre Brune
85110 Chantonnay France

Heknapaumuna coorBeTcTBUA EC

A, Hwxkenognucaewwiica (13) (2), HAcTOAWMM 3aRBNAID, YTO ONMCaAHHARA HUKEe
MaLLWHa COOTBETCTBYET nonoxeHuam dupekTneam (7)
OnucaHue: MOTOKYNLTUBATOP € TEMoBLIM ABMraTenemM; npowssogurens (1);
Mogens (4)
TN (5); Toproeoe HanmeHosaHUe (B); cepuithibiin HOMep (15)
nNWYo, YNonHoMOHEHHOE NOATOTOBUTE TEXHUMECKYIO fokymeHTauuio (3)
CChINKA Ha rapMOHN3UpoBaHHBEIE cTaHAapTh (8)
rapaHTUpOBaHHbIA YPOBEHL aKyCTWHECKOR MoLLHOCTH (9)
M3MEpPEHHBIR YPOBEHE KYCTUYECKDR MowHocTK (10)
coeepweno (11); gata (12); nognucaswuii (13); nognuces (14)

Cm. cepuiinbii Ne (15) Ha nocnedHell cmpanuye

7. 2006/42/CE : 17 mai 2006
2000/14/CE : 8 mai 2000
2004/108/CE : 15 décembre 2004

EC declaration of conformity
I, the undersigned (13} (2) hereby declare that the machine described below
conforms to the provisions of the Directives (7)
Description: Petrol engine motor hoe; Manufacturer (1); Model (4)
Type (5); Commercial name (6); Serial number (15}
Person authorised to constitute the technical file (3)
References to harmonised standards (8)
Guaranteed acoustic power level (9)
Measured acoustic power level (10)
Signed in (11); Date (12); Signatory (13); Signature (14)

See serial No. (15) on last page



8. NF EN 709+A4 : Janvier 2010
NF EN ISO 3744 : Février 2012
NF EN ISO 14982 : Mai 2009

9. 98 dB(A)

10. 95 * 1 dB(A)

11. Chantonnay

12. 04/01/2016

13. Jean-Pierre PUBERT

14.



(15)




